Bram Stoker‘s novel Dracula has many obvious themes. But this
poster aims to look at any xenophobic references the work may
offer. Can it be a coincidence that the anti-hero himself is a
foreigner? After all, Count Dracula arrives in England with only
one objective: He wants to expand his power and infect England
with Vampirism. True Englishmen and —women (!) set out to defy
the strange man. Does this stranger represent the typical foreigner

of whom danger and misfortune for all England is expected?

Courtesy: Wikipedia (Christopher Lee as Count Dracula in 1958).

Although the novel commences in Transylvania, it soon turns its
focus to England. The book’s hero Jonathan Harker learns very
early of the Count’s dream to wander around London, and against

his will, Jonathan assists the Count to make his dream come true.
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The Irishman Bram Stoker is the author of the most
successful gothic horror novel, Dracula. It was published in
1897 and has never been out of print since. It is written in
epistolary form which means that it only consists of letters and
journal entries. The main characters are Count Dracula on the
one side and his adversaries Jonathan Harker, Dr Seward, Van
Helsing, and Mina Harker on the other. Together they try to
defy the powerful Count who came to England to expand his
power. Interestingly, the reader never encounters the Count’s
perspective on the events, although there is insight given of

every other character’s mind.

Count Other foreign
Dracula characters

» Transylvanian roots » Quincey Morris, American:

2 <«

Whitby is a small seaside town in the North East of England
with a population of around 13,200. Stoker probably had the
first inspiring thought of writing the novel when he stayed
there in 1890. He also visited Whitby Abbey which Mina
describes as “a most noble ruin” (Dracula 53).

Stoker may have come across the name of Vlad Tepes, the real
Dracula, in Whitby. Seven years later, the novel appeared. The
first English shore Dracula sets foot on is Whitby’s, though in
the appearance of a dog: “an immense dog sprang upon deck
from below, [...] and running forward, jumped from the bow
on to the sand” (Dracula 67). Thereon disaster is threatening

the whole of England.
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impaled his enemies on tall stakes, so difficulties certainly add to suspicion calls the vampires “the victims of a lynch

Source: Anonymous - that their weight would slowly force

http://neuramagazine.com/dracula-triennale-di-
milano/ image, Gemeinfrei,
https://commons.wikimedia.org/w/index.php?curi
d=4625141.

towards those who do not fully master mob” (229).

from their bodies being split apart



